o+N

L1 [c85] Subj. £o4 :, Imperat. o :
(forma 64N : 4 Esr. 14,6 in editione Laur. lapsu
calami scripta videtur), 1) custodire , c. Acc. ,
4 Reg. 9,14; Jes. 21,12; 1 Reg. 25,21; Luc. 11,21;
Act. 22,20; Matth. 27,36; gregem Luc. 2,8; Gen.
30,31; b7 ¢ 20PN« AN°0 : AU ¢ Sx. Sen. 4;
urbem Ps. 126,2; portam Judith 13,11; 3 Reg.
14,27; Asc. Jes. 10,24; hortum Gen. 2,15; c. A9°% ¢
ab aliquo: PO : 17t : A9°AO6PF : Kuf. p. 13;
hav : LOP(k : HChov- : RI°IA ¢ £9-T : Kuf. p.
47; Kuf. p. 157; homines: AA : POP-1, ¢ Jes. 52,8;
Aav : 1 1 APAL : 007 : Sir. 7,24; Aot «
AR7%: 0€0J : Sir. 26,10; 1 Reg. 26,15. a)
absol. : wigilare , excubias agere , Judith 7,5;
Jes. 21,12; Jes. 21,13 var.; Koh. 5,7; Matth. 28,4;
wet 2 ROP- 2 ATE: A% : Org. b) tueri
, incolumem servare , defendere : Ps. 11,8; Ps.
120,5; Ps. 120,8; Prov. 2,11; {DD1L..0978} Hen. 1,8; 4
Esr. 6,68; 00 : av74.0¢ : Job 10,12; Gen. 28,15;
Gen. 28,20; Ex. 23,20; 1 Reg. 30,23; Matth. 4,6;
Joh.17,12; c. 49°% ¢ ab:2 Thess. 3,3; Ps. 120,7; Ps.
139,4; Sir. 31,19. ¢) custodire aliquid i.e. cante uti
, cautionem adhibere ( in Acht nehmen ): 60 :
A1¢6h0 « Koh. 4,17; 0€0 : AA7 : Fal,; HPOPN :
h%U-: Prov. 13,3; Prov. 21,23; seq. Chf : vel
190 1.q. cavere : 0P 1FANIY- 1 Jer. 17,215
Deut. 4,9; Deut. 4,15; o+-Nh- : 1609 ¢ hoo :
ALNAd : Tob.1,11; o+ CaNnav- = A9°% :
ATIANT : 1 Joh. 5,21; hav : BoPb(+ : 150av- :
A9°Nav- : Kuf. 7. d) rationem vel curam
habere alicujus, respicere, colere: db-  havh :
pn Uttepidng v pnrépa oou emipeleioBar Tob.
4,3; 00, : LO#0Y7 : Kuf. 19; émokémteoBat Jac.
1,27; empereioBor Gen. 44,21; 640 : ochh :
otépEov Sir. 27,17. 2) observare , attendere , abs.
Jes. 42,20; c. Acc. rei: HP0®N0 = 7401 : Koh. 11,4;
0P : FTRY : evedpevery Sir. 14,22, 61 : hé.
7+~ : Koh. 8,2; HPO®+0 : 1”14 ¢ Prov. 13,18;
0PN : O A~ : &T@-¢ : Job 33,11; Ps. 106,43; in
malam partem: callide attendere , insidiari , c.
Acc. Gen. 3,15; a0l : ANND- ¢ A9°0+N0N7% ¢ Job

10,14. 3) servare , observare praecepta, legem
al.: Gen. 17,9; Ex. 12,24; Ex. 12,25; Lev. 19,37;
Num. 18,5; Ps. 102,17; Ps. 118,5; Ps. 118,8; Jer.
16,11; 0P+« AL P ¢ Jes. 56,1; Jes. 56,6; 4 Esr.
6,67; 4 Esr. 9,31; Sir. 21,11; Sir. 44,20; AAN :
HePOI® : A9°7 ¢ 0€N ¢ AHH- ¢ Sir. 23,27; Sir.
28,6; Joh. 14,21; 1 Joh. 2,3; Apoc. 1,3; Apoc.
22,7; Matth. 19,17; sabbathum, festum Kuf. 2; Ex.
23,15; Ex. 31,14; Lev. 19,30; Joh. 9,16; foedus
Gen. 17,10; Deut. 7,9; Deut. 7,12. 4) servare ,
reservare , asservare : 0€ : (opp. h@-& A 1)
Koh. 3,6; c. Acc. : Jer. 43,20 var.; Gen. 41,36; 4
Esr. 4,60; 4 Esr. 12,37; 4 Esr. 13,33; 4 Esr. 14,51;
07t ¢ FN. 29; 1 Tim. 6,20; Joh. 2,10; Joh.
12,7; 2 Petr. 2,17. a) in animo servare, memoria
tenere : 0PN : T1¢ : AANP : Dan. 7,28; 4 Esr.
14,6; 4 Esr. 14,43; 090 : (AhAI® ) @01 : Al :
Esth. 1 apocr.; Gen. 37,11; 1 Reg. 21,12; Sir. 21,14;
Prov. 3,1. @) peccata (opp. remissione): 0 :
At : i At 2 TANS ¢ Job 13,26; MM 1. 96. B)
reticere : ALt A BAA : 0€N : 7IC : HAI°O :
Sir. 8,17. b) conservare : 0PN : &k : Wrt ¢
9l : 3 Reg. 3,6 0PNz avd-L = Am. 1,11;
HOPN £ 4.6V AN A NchCC £ (kpoTdOV) Sir. 25,11;
Judae 6; Apoc. 16,15; Jac. 1,27; omisso Acc. , Eph.
4,3.—Voc. Ae.: 00 : H : mNP ==

TraCES en

‘agaba

Grébaut
0PN : AT :  ‘agaba lobbuna  «garder
fidélité> ORF T : Hh'0 : “194.% : 0A®-£7 :
AMANMC ¢ OAao@. : D7F: M : HAR:
AP : OANCA: AL PPOATa- ¢ GRav-
o+ : ANTU-: AR MANNC: HATOA :
£ 2 Zotenberg 1883, 157, vid. A+ : Grébaut
1952, 35

Leslau

090 ‘aqgaba (yo°qab) guard, stand guard,
watch, keep watch, keep safe, safequard, keep,
tend (flocks), preserve, take care of, care for, take
heed, protect, handle with care, observe (the law,
a holiday) Leslau 1987, 66a
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